
/ Darovacia zmluva č. 360/2013 

uzavretá podľa § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisova v zmysle 
zákona Č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a o právach súvisiacich s autorským 

právom (autorský zákon) medzi zmluvnými stranami 

l. Mestská časť Bratislava-Staré Mesto 
zastúpená: PhDr. Tatianou Rosovou, starostkou mestskej časti 
sídlo: Vajanského nábrežie 3, 81421 Bratislava 
IČO: 00603147 
DIČ: 2020804170 
bankové spojenie: 
Č. účtu: 

Všeobecná úverová banka, a.s. Bratislava 
1526012/0200 

a 

(ďalej len "obdarovaný") 

2. PhDr. Jifí Valoch 
adresa: 
RČ: 

Jugoslávská 46/A, 613 OO Brno, Česká republika 
 

ČI.I 
Úvodné ustanovenie 

(ďalej len "darca") 
(ďalej spolu tiež "zmluvné strany") 

Darca je výlučným autorom umeleckého diela ako výsledku svojej vlastnej tvorivej duševnej 
činnosti - názov diela: ,,Bez názvu" (diptych), vytvoreného v roku: 2012, technika: tlač 

textu na plátne, rozmery: 24 x 30 cm a 24 x 30 cm, ( ďalej len" dar"). 

Čl. II 
Predmet zmluvy 

l. Predmetom tejto zmluvy je darovanie hmotnej veci, prostredníctvom ktorej je umelecké 
dielo, špecifikované v čl. I tejto zmluvy, (ďalej len "dar"). 

2. Darca na základe tejto zmluvy dar bezplatne prenecháva obdarovanému za účelom 
zaradenia daru do zbierkového fondu Galérie Cypriána Majerníka. 

3. Obdarovaný dar s vďakou prijíma. 
4. Obdarovaný prijatím daru nie je viazaný žiadnym protiplnením voči darcovi. 
5. Hodnotu daru určila Komisia na tvorbu zbierky Galérie Cypriána Majerníka na svojom 

zasadnutí dňa 25. 6. 2013 vo výške 600,- € (slovom: šesťsto eur). 
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Čl. III 

Prechod vlastníctva 

1. Vlastníctvo daru prechádza z darcu na obdarovaného dňom faktického prevzatia daru. 
2. O odovzdaní a prevzatí daru spíšu zmluvné strany protokol, ktorého súčasťou bude opis 

faktického stavu daru v čase darovania, spôsob odborného ošetrovania/starostlivosti o dar 
a vyhlásenie darcu o originalite daru. 

Čl. IV 
Osobitné ustanovenia 

1. Autorské právo autora umeleckého diela v zmysle zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom 
práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský zákon) darovaním nie je 
dotknuté. 

2. V prípade, ak darca je autorom diela, týmto udeľuje obdarovanému súhlas na časovo 
neobmedzené obdobie najmä na: 
a) vyhotovenie rozmnoženiny diela; vyhotovením rozmnoženiny diela sa na účely tejto 
zmluvy rozumie vytvorenie obrazovej reprodukcie diela na reklamné účely vo forme 
pohľadníc, obrázkov k čláukom v časopisoch, bulletinoch, publikáciách a iných reklamných 
a propagačných materiáloch Galérie Cypriána Majerníka; autor diela neudeľuje súhlas na 
vyhotovenie rozmnoženiny diela v takej forme, ktorej vytvorením by mohlo dôjsť k zámene 
rozmnoženiny diela s originálom diela, 
b) verejné rozširovanie originálu diela alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo inou 
formou prevodu vlastníckeho, pričom v prípade predaja alebo inej formy prevodu 
vlastníckeho práva k originálu diela je obdarovaný povinný zabezpečiť nadobudnutie 
originálu diela galériou zapísanou v Registri galérií, ktorý vedie Ministerstvo kultúry SR, 
c) verejné rozširovanie originálu diela alebo rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním, 
d) spracovanie, preklad a adaptáciu diela, 
e) zaradenie diela do súborného diela, 
f) verejné vystavenie diela, 
g) verejné vykonanie diela, 
h) verejný prenos diela. 

3. Darca vyhlasuje, že obdarovaného oboznámil so stavom predmetu daru a nie sú mu známe 
žiadne vady daru. 

4. Darca vyhlasuje, že dar nie je vedený v Evidencii odcudzených alebo nájdených 
umeleckých diel a starožitností, dar nie je predmetom súdneho, exekučného či iného konania 
a neviažu sa k nemu žiadne práva tretích osôb. 

5. Dňom nadobudnutia vlastníctva k daru vzniká obdarovanému povinnosť udržiavať a chrániť 
dar pred zničením, stratou, odcudzením. 

Čl. V 
Záverečné ustanovenia 

1. Práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia 
príslušnými ustanoveniami autorského zákona a Občianskeho zákonníka. 

2. Zmeny a doplnenia tejto zmluvy možno robiť len písomnou formou po vzájomnej dohode 
zmluvných strán. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle obdarovaného. 

4. Darca v zmysle ust. § 11 zákona č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov podpisom 
zmluvy udeľuje súhlas obdarovanému, aby jeho osobné údaje boli v rozsahu uvedenom v 
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1
/ tejto zmluve spracúvané. Učelom spracúvania osobných údajov je najmä evidencia tejto 

/ 

zmluvy u obdarovaného a zverejnenie tejto zmluvy v zmysle ust. § 47a zákona Č. 40/1964 
Zb. Občiansky zákonník a ust. § 5a zákona Č. 21112000 Z.z. o slobodnom prístupe k 
informáciám. Darca udeľuje tento súhlas dobrovoľne na dobu zverejnenia zmluvy. Po 

/ 

ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy a vysporiadaní všetkých záväzkov a pohľadávok 
súvisiacich s touto zmluvou môže Darca súhlas odvolať písonmým oznámením doručeným 
obdarovanému. Účinky odvolania súhlasu nastanú až po skončení účelu spracúvania 

I osobných údajov, povinnosť spracúvania ktorých vyplýva obdarovanému z osobitných 
právnych predpisov. Predmetom zverejnenia osobných údajov budú osobné údaje v rozsahu, 
vakom ich zverejnenie pripúšťa zákon o ochrane osobných údajov. 

5. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží 
jeden rovnopis. 

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, neuzatvárajú 
ju v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, a na znak toho, že obsah tejto zmluvy 
zodpovedá ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôli, ju vlastnoručne podpisujú. 

V ........................ , dňa ........................... . • v 17.10 .!loJ::, V Bratislave, dna ........................... . 

Za darcu: Za obdarovaného: 

4/. 
PhDr. Jii'í Valoch 
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